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^arls Simi}

U OVOM NA[EM ZATVORU

BELI LAVIRINT

Po jedan te ~eka
Na svakom praznom listu papira.
Stoga, ~uvaj se ~udovi{ta
Wegovog stra`ara koji bi}e nevidqiv
Kad bude kidisao na tebe,
Naoru`anog tek jednim perom.
I pazi se devojke
Koja }e ti u pomo} prite}i
Sa svojim pronicqivim umom i klupkom vune,
I za nos te povu}i
Iz jednog zapleta u drugi.

NA[A DRU@INA

Kao leptirice
Oko uli~ne svetiqke
U paklu
Bejasmo.

Izgubqene du{e,
Svi do jednoga.
U slu~aju pronalaska
Vratiti po{iqaocu.
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OGOQENO DRVE]E

Jedna moja misao
Pobegla je s listom
Koji je vetar oduvao s drveta,
A dve se vrane
Podi`u s drugog
U poteru
Nad turobnim krajolikom,
Kao pomaman otac
I pri{lepani pop.

NE DAJTE IMENA KOKO[KAMA

Pustite ih da kqucaju u dvori{tu
Do mile voqe,
Ili da ga pre|u i stoje
Na ivici puta.

Petao {to se unaokolo {epuri
Dr`a}e ih na oku,
Dok ne bude vreme
Da se povuku ispod drveta,

I sa~ekaju da vru}ina
Splasne i da se deca
Vrate igra~kama
Ostavqenim da le`e na zemqi.

Jer, kako osvane nedeqa, 
Jedna od koko{i mogla bi da izgubi glavu
I bude obe{ena za noge
O klin u ambaru.

NA BRUKLINSKOM MOSTU

Mo`da si ti jedna od mno{tva ta~aka koje 
U sutonu vidim dok se polako kre}u ili stoje nepomi~no,
I posmatraju galebove na nebu ili {lepove
S teretom sme}a {to plove rekom. 
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Onaj ~ija porodica za wega ne `eli ni da ~uje,
Koji na putu ka ve~erwoj {koli glume mimoilazi
Starog kineskog konobara {to ide u suprotnom smeru,
I bodibildera i medicinsku sestru {to dr`e se za ruke.

A {ta s onom na koju }u, uvek se nadam, nabasati?
Premda se jedva se}am kako je izgledala?
Mogla bi biti jedna od nekolicine koja se zadr`ala,
Ili ona koja je i{~ezla otkad sam posledwi put tamo pogledao.

TAKO RANO IZJUTRA

Mu~no mi je videti staricu kako se uzrujava
Zbog {a~ice sitni{a pred trgovinom –
Brzo je zaboravim kad me vlastita `alost
Ponovo na|e – prijateq na samrti
I se}awe na no} provedenu zajedno. 

Toliko sam qubavi imao u srcu nakon toga
Da sam mogao nag istr~ati na ulicu 
Uveren da bi svako koga sretnem razumeo
Moju ludost i potrebu da im saop{tim
Da je `ivot i surov i lep,

Al’ ipak nisam – uprkos uverqivim dokazima: 
Vrani pognutoj nad mrtvom vevericom na cesti,
@bunovima jorgovana {to cveta{e u nekom dvori{tu,
I prizoru psa pu{tenog s lanca
Koji preme}e po susedovoj kanti za sme}e.

SVETLOST

Istina, ~udan ti je to neki
Posao, galakti~ki putni~e.
Gledao sam te rano jutros
Gde kle~i{ kraj mog kreveta
Ne bi li pomogla paru starih cipela
Da prona|u izlaz iz tame.
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U OVOM NA[EM ZATVORU 

^iji kqu~ar je tako smotren
Da ga niko nikad ne vidi
Dok obilazi }elije,
Treba biti odva`an
Da bi pokucao na zid tamnice
Kad se pogase svetla,
U nadi da }e vas ~uti,
Ako ne me|u an|elima nebeskim,
Onda me|u prokletima u paklu.

AH, REKOH JA

Moj predmet je du{a
O kojoj je te{ko pri~ati,
Jer je nevidqiva,
]utqiva i ~esto odsutna.

^ak i kad se prika`e
U o~ima deteta
Ili psa lutalice,
Nedostaju mi re~i.

^ARLS SIMI] (Charles Simic, Beograd, 1938), ameri~ki pesnik i esejista srp-
skog porekla.  Jedan je od najzna~ajnijih svetskih pesnika dana{wice.

Najzna~ajnije kwige pesama: Ra{~iwavaju}i ti{inu, Povratak mestu os-
vetqenom ~a{om mleka, Haronova kosmologija, Klasi~ne igre iz balske dvorane,
O{trine, Beskrajna tuga, Svet se ne zavr{ava, Hotel Nesanica, Ven~awe u paklu,
[etwa sa crnom ma~kom, Jackstraws, No}ni izlet, Moja nema pratwa, Ta sit-
nica, Majstor preru{avawa.

Najva`nije kwige eseja: Nezaposleni vidovwak, Metafizi~ar u mraku, Al-
hemija sitni~arnice.

^arls Simi} je za svoj kwi`evni rad dobio niz uglednih nagrada i priz-
nawa: Nagradu Makarturove fondacije, Pulicerovu nagradu, Nagradu �Edgar
Alan Po�, Nagradu Ameri~ke akademije, Me|unarodnu Grifinovu nagradu za
poeziju, Nagradu �Volas Stivens�, Nagradu ,,Zbigwev Herbert”...

Na engleski jezik preveo je kwige pesama Vaska Pope, Ivana V. Lali}a,
Qubomira Simovi}a, Novice Tadi}a, Radmile Lazi}, kao i tri antologije mo-
derne srpske poezije.
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Stalni je kriti~ar New York Review of books.
Predavao je kwi`evnost na Univerzitetu Wy Hemp{ir.
@ivi u Stafordu, Wu Hemp{ir.

S engleskog prevela MARIJA BERGAM
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